
  

Easter Flowers 
Jackson Council of Catholic Women will 
place Easter flowers in the church again this 
year in honor or memory of loved ones. We 
will be accepting donations of $10 for each 
intention, starting this weekend through Palm 
Sunday. These donations help to offset the 
cost of the flowers and decorations in our 
church while also giving our parishioners a 
wonderful opportunity to honor a loved one. 
 

Flores de pascua 
El Consejo de Mujeres Católicas de Jackson colocará 
flores de Pascua en la iglesia nuevamente este año 
en honor o en memoria de sus seres queridos. 
Estaremos aceptando donaciones de $ 10 para cada 
intención, comenzando este fin de semana hasta el 
Domingo de Ramos. Estas donaciones ayudan a 
compensar el costo de las flores y las decoraciones 
en nuestra iglesia, al mismo tiempo que brindan a 
nuestros feligreses la maravillosa oportunidad de 
honrar a un ser querido. 

Lenten Penance Services 
A Lenten Penance Service will be held at 
Our Lady of the Mountains Church on 
Tuesday, April 16 from 6:00 p.m. to 8:00 
p.m. Please plan to attend as a way of 
spiritually preparing for Easter. 

Servicios de Penitencia de Cuaresma 
Un servicio de penitencia de Cuaresma se llevará a 
cabo en la iglesia de Nuestra Señora de las 
Montañas el martes 16 de abril de 6:00 p.m. a las 
8:00 p.m. Por favor planee asistir como una manera 
de prepararse espiritualmente para la Pascua. 

MASS INTENTIONS 
Palm Sunday, April 14 
8:00 a.m.                      OLM Parishioners and Visitors 
10:00 a.m.                                         OLM Parishioners and Visitors 
12:00 p.m. (Spanish)                       OLM Parishioners and Visitors 
Monday, April 15 
8:00 a.m.                                                                          Ann Marotta  
Tuesday, April 16 
8:00 a.m.                                                                         Lesley Gomez  
Wednesday, April 17 
8:00 a.m.                                                     Bishop James V. Johnson  
Holy Thursday, April 18 
7:00 p.m.                                           OLM Parishioners and Visitors                                                                               
Good Friday, April 19 
No Masses  
Holy Saturday, April 20 
8:30 p.m. Easter Vigil Mass            OLM Parishioners and Visitors   
Easter Sunday, April 21 
8:00 a.m.                      OLM Parishioners and Visitors 
10:00 a.m.                                         OLM Parishioners and Visitors 
12:00 p.m. (Spanish)                       OLM Parishioners and Visitors 
 
 
Mass Intentions and Prayer List: If you’d like to add someone 
to the prayer list, or if you’d like to have a Mass offered for a 
specific intention, contact the parish office.  
 
If you’d like to have a Mass offered on a specific date, please 
contact the parish office at least six months prior.   

PRAYER 
If you or someone you know would like a visit from a priest, 
they are more than happy to do so. To set up a visit with a 

priest, you may call the parish office or the priest.   
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who 
may be struggling or rejoicing in the journey we call life. 

Healing Intentions 
Connie Buttjer 

Souls of the Departed 
Fr. Thomas Fahey, Mary Maxine Kiehn,  
Monsignor James O’Neil, Helen O'Leary   

April 20-21 
Readers and Extraordinary Ministers of Holy Communion 

are still needed for Holy Week and Easter Masses.  
Sign up sheets are located on the bulletin board in the 

Gathering Area or contact Deacon Doug at 307-733-8587  
or dvlchek@aol.com. 
8:30 p.m. Easter Vigil 

Readers: Bill Sawczuk, Joyce Sawczuk 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 

Pat Vlchek  
8:00 a.m. Easter Sunday 
Readers: Mary Cernicek 

Extraordinary Ministers of Holy Communion:  

10:00 a.m. Easter Sunday 
Readers: Bill Doyle, Bill Maloney 

Extraordinary Ministers of Holy Communion: 
Adam Mates, Vickie Mates, Lesley Gómez,  

Avelina Zarate Gómez 
 

Palm Sunday 

Contact us: (307) 733-2516, answers@olmcatholic.org 



  
 
 
 
 
 
 

Lunes 15 de abril: misa a las 8:00 a.m. 
Martes, 16 de abril: Misa a las 8:00 a.m. 
Martes, 16 de abril: Servicio de Penitencia de Cuaresma  
a las 6:00 p.m. 
Miércoles, 17 de abril: Misa a las 8:00 a.m. 
Jueves Santo: No Adoración durante el día.  Misa a las            
7:00 p.m. seguido de Adoración hasta las 10:00 p.m. 
Viernes Santo: Estaciones de la Cruz a las 3:00 p.m. 
Viernes Santo: Servicio a las 7:00 p.m. 
Sábado Santo: 
Sábado Santo: Misa de la Vigilia Pascual a las 8:30 p.m. 
 
Domingo de Pascua: 
Misa en inglés a las 8:00 a.m. 
Misa en inglés a las 10:00 a.m. 
Cacería de huevos de Pascua y brunch a las 11:00 a.m. 
Misa en español a las 12:00 p.m. 
 
Los servicios del Jueves Santo, Viernes Santo y Sábado  
Santo tendrán música bilingüe. La música del jueves y 
El sábado será cantado por el coro inglés. La música del 
viernes será cantada por el coro español. 

Pope Francis has asked our parish to support the 
Pontifical Good Friday Collection, which helps 
Christians in the Holy Land. Your support helps 
the church minister in parishes, provide Catholic 
schools and offer religious education. The 
Pontifical Good Friday Collection also helps to preserve 
the sacred shrines. The wars, unrest and instability have 
been especially hard on Christians. In these times of 
crisis, the Pontifical Good Friday Collection provides 
humanitarian aid to refugees. When you contribute to 
the Pontifical Good Friday Collection, you become an 
instrument of peace and join with Catholics around the 
world in solidarity with the Church in the Holy Land.  
Please be generous! 
For more information about Christians in the Holy Land, 
visit www.myfranciscan.org/good-friday. 
 

La colección pontificia de Viernes Santo  
El Papa Francisco ha pedido a nuestra parroquia que 
apoye la colección pontificia de Viernes Santo, que 
ayuda a los cristianos en Tierra Santa. Su apoyo 
ayuda al ministro de la iglesia en las parroquias, 
proporciona escuelas católicas y ofrece educación 

religiosa. La Colección Pontificia de Viernes Santo 
también ayuda a preservar los santuarios sagrados. Las 
guerras, los disturbios y la inestabilidad han sido 
especialmente duros para los cristianos. En estos 
tiempos de crisis, la colección pontificia de Viernes Santo 
proporciona ayuda humanitaria a los refugiados. Cuando 
contribuyes a la colección pontificia de Viernes Santo, te 
conviertes en un instrumento de paz y te unes a los 
católicos de todo el mundo en solidaridad con la Iglesia 
en Tierra Santa. ¡Por favor sea generoso! Para obtener 
más información acerca de los cristianos en Tierra Santa, 
visite www.myfranciscan.org/good-friday.  

Operation Rice Bowl 
Palm Sunday—Encounter Our Neighbors  
We encounter Jesus this week in Jerusalem, a 
community he knew well. We prayerfully 
enter our own communities too, 
encountering those who are hungry and 
thirsty, and those who need our help. How does our 
Lenten journey motivate us to serve those we meet in 
our daily lives? Visit crsricebowl.org for more. 
 
Sunday April 14 is the last day to return your rice bowl.  
Thank you for supporting Operation Rice Bowl! 
 
 

Operación Plato De Arroz 
Domingo de Ramos — Encuentro con nuestros 
vecinos Nos encontramos con Jesús esta semana 
en Jerusalén, una comunidad que él conocía 
bien. También entramos en oración en nuestras 
propias comunidades, encontrando con quienes 

tienen hambre y sed, y con quienes necesitan nuestra 
ayuda. ¿De qué manera nuestro viaje de Cuaresma nos 
motiva a servir a quienes conocemos en nuestra vida 
diaria? Visita crsricebowl.org para más. 
 
El domingo 14 de abril es el último día para devolver tu 
bol de arroz. 
¡Gracias por apoyar la Operación Plato de Arroz! 

 
 
 
 
 
 
 
Monday, April 15: Mass at 8:00 a.m. 
Tuesday, April 16: Mass at 8:00 a.m. 
Tuesday, April 16: Lenten Penance Service at 6:00 p.m. 
Wednesday, April 17: Mass at 8:00 a.m. 
Holy Thursday:  No Adoration during the day. 
     Mass at 7:00 p.m. followed by Adoration until 10:00 p.m. 
Good Friday: Stations of the Cross at 3:00 p.m. 
Good Friday: Service at 7:00 p.m. 
Holy Saturday: Validation of the Sacraments at 9:00 a.m. 
Holy Saturday: Easter Vigil Mass at 8:30 p.m. 
 
Easter Sunday: 
Mass in English at 8:00 a.m. 
Mass in English at 10:00 a.m. 
Easter Egg Hunt and Brunch at 11:00 a.m. 
Mass in Spanish at 12:00 p.m. 
 
Holy Thursday, Good Friday, and Holy Saturday services  
will have bilingual music. The music on Thursday and  
Saturday will be sung by the English choir. The music on  
Friday will be sung by the Spanish choir.  



 



 

Musical Notes 

 

Palm Sunday launches Holy Week and leads us into the Paschal Triduum of Holy Thursday, Good Friday and the Easter 
Vigil. The Triduum does not celebrate the merely historical events of the Last Supper, the walk to Calvary and the 
Resurrection. The church’s long tradition insists that what happened in history merges into the mystery of our 
liturgical/sacramental celebrations … celebrations of what the Diocese of Wyoming Ordo describes as our “new 
community rich in compassion, steadfast in hope and fearless in the search for justice and peace.”   Holy Week sacred 
music draws on over 700 years of plainchant, renaissance harmonies, and dramatic baroque compositions capturing 
the week’s events to express the mystery of the Triduum.  
 
The service opens with hymn #498 “All Glory Laud and Honor”, celebrating our Lord at the start of Holy Week and 
drawing its text from the early Middle Ages and its music from the early Renaissance. Psalm 22 (#33) “My God, My 
God” is a somber cry to God for aid.   With the Preparation hymn “O Sacred Head Surrounded” (#512), we sing of 
Jesus humbling himself out of love for us by offering his life.  Let us recall the Passion of Jesus as we sing “Were You 
There?” (#511). The service closes with silent meditation rather than music. 
 
The Ordinary parts of the Mass will still be from the Misa Santa Fe (copies available on the bookcase in the rear of the 
church and on the two music stands at the front). The Gospel Acclamation uses verse 3 until the Easter Vigil, when the 
Alleluia is again sung. 

 

Sponsor a Meal to Help Seminarians 
The Knights of Columbus are accepting sponsorship 
donations for the pancake breakfasts they host 
monthly September through May and the Lenten 
Fish Fry dinners held each Friday evening of 
Lent. The proceeds from these meals are used to 
support  our seminarians. Your sponsorship of 
one of these meals enables greater giving to this 
cause. Our cost is $200.00 per meal. If you would 
like to make a donation, please contact one of 
the Knights or our clergy. Thank you from Council 9431.  
 

Patrocina una comida para ayudar a los seminaristas 
Los Caballeros de Colón están aceptando donaciones de 

patrocinio para los desayunos con panqueques que 
organizamos mensualmente de septiembre a mayo y 
las cenas de Lenten Fish Fry que se llevan a cabo 
cada viernes por la noche de la Cuaresma. Los 
ingresos de estas comidas se utilizan para apoyar a 
nuestros seminaristas. El patrocinio de una de estas 
comidas permite una mayor donación a esta causa. 
Nuestro costo es de $ 200.00 por comida. Si desea 

hacer una donación, comuníquese con uno de los 
Caballeros o con nuestro clero. Gracias del Consejo 9431. 

Día de limpieza de primavera parroquial 
Tendremos un día de limpieza de primavera para la 
iglesia el sábado 27 de abril, de 9:00 a.m.— 4:00 p.m. 
Esto incluirá tanto el interior como el exterior de 
nuestra parroquia. Tu participación sería un regalo de 
tu tiempo. Todos son bienvenidos y 
Se anima a participar. Por favor traiga sus propios ar-
tículos de limpieza, incluyendo Windex y escobas, si 
es posible ... ¡o simplemente venga y ayude! 

Parish Spring Cleaning Day 
We will have a spring cleaning day for the 
church on Saturday, April 27, from 9:00 a.m.— 
4:00 p.m. This will include both the inside and 
outside of our parish. Your participation would 
be a gift of your time. All are welcome and en-
couraged to participate.  Please bring your own 
cleaning supplies, including Windex and 
brooms, if possible...or just show up and help!  

Easter Sunday Brunch and Egg Hunt 
An Easter Egg Hunt and Brunch will be held on Easter 
Sunday after the 10 a.m. Mass.  Helpers are needed! 
Please contact Lori Tillemans at 307-413-7731 if you 
can help.  

Domingo de Pascua brunch y caza de huevos 
Se llevará a cabo una búsqueda de huevos de Pascua y 
un brunch el domingo de Pascua después de la misa de 
las 10 am. ¡Se necesitan ayudantes! Por favor contacte a 
Lori Tillemans al 307 413 7731 si puede ayudar. 

Mark Your Calendar—Our Lady of Peace Shrine Mass 
You're invited to Our Lady of Peace Shrine Mass on June 
8, 2019 (I-30 & Shrine Drive, Pine Bluffs, WY).  Very Rev. 
August Koeune is  presiding with Stations of the Cross at 
9:00 a.m. and Mass at 10:00 a.m. This is a field 
Mass,  please bring your own chairs.    
www.ourladyofpeaceshrine.com  
 
 

Marque su calendario: Misa del Santuario de Nuestra 
Señora de la Paz 
Estás invitado a la misa del Santuario de Nuestra Señora 
de la Paz el 8 de junio de 2019 (I-30 y Shrine Drive, Pine 
Bluffs, WY). El Muy Reverendo August Koeune preside 
las Estaciones de la Cruz a las 9:00 a.m. y la Misa a las 
10:00 a.m. Esta es una Misa de campo, por favor traiga 
sus propias sillas. www.ourladyofpeaceshrine.com 



 Our Lady of the Mountains Catholic Church 
Parish Business Manager  

Job Description 
 
 

Position Purpose: This full time position is responsible for the day to day operation of the parish and its facilities.   
 
Responsibilities include the following, but are not limited to: 
 Supervision of Administrative Assistant and Maintenance Supervisor.  Assist in supervising volunteers, contractors 

and subcontractors. 

 Maintain all financial records and banking relationships.  Process payroll and taxes; manage accounts receivable, 

accounts payable and annual budget; prepare periodic financial reports for the Finance Council and Pastor; work with 

CPA for monthly account reconciliation and annual diocesan report. 

 Oversee facilities’ planning, maintenance, rental properties and leases. 

  Insure the accuracy of all sacramental records; directly responsible for wedding files. 

 Monitor and oversee technology and related activity including webpage and social media. 

 Insure effective communication. Manage the telephone system; parish and master calendar; the publication of 

weekly bulletin, advertising and other internal communications. 

 Interface with parish ministries and Parish Council as required. 

 Attend and record all Finance Council meetings. 

 Interface with Trustees as appropriate 

 Insure that all employees, and volunteers have Background Checks and Safe Environment Training, as required by 

the Diocese of Cheyenne 

 Other responsibilities as indicated by Pastor. 

 

Ideal candidate is a Catholic in good standing who has a solid relationship with the church and God.  He/she is a self-

starter, a natural leader, has excellent organizational skills, strong interpersonal verbal and written skills, and multi-

task oriented.  Must be proficient on the computer and a willingness to learn and master church specific accounting 

and family management software.   A degree in business or equivalent experience in required.   

To apply, please contact Fr. Lucas Simango at frlucas@olmcatholic.org or call 307-733-2516.  

 

mailto:frlucas@olmcatholic.org


 

Child Abuse Prevention Month   
April is national Child Abuse Prevention Month. It is most 
appropriate that Child Abuse Prevention Month is 
recognized during the Easter season. There is no better 
time than Easter to celebrate the protection of our most 
valuable gift from God—our children.  
 
Preventing Child Abuse Is Everyone’s Responsibility: 
It is every adult’s moral responsibility to 
protect possible victims by reporting the 
suspected abuse or neglect to the 
responsible authorities. Sexual abuse of 
minors is a pervasive societal problem, and 
only concerted and sustained efforts by all 
adults in every segment of society can help 
to protect children and youth.  
 
Where Do Your Kids Go to Have Fun? Protecting 
children from harm extends beyond the time that they 
are under your direct supervision. Know where your 
children spend their time when school is out or they are 
not in the 
house. Where do they gather and play with other kids? 
Are there other adults in the area? If so, who are they, 
and what reason do they have to be there? Knowing the 
answers to these questions will help you to keep your 
kids safe even when you are not with them. Source: 

www.missingkids.com 
Mes de la Prevención del Abuso Infantil 
Abril es el mes nacional de prevención del abuso infantil. 
Es más apropiado que el Mes de Prevención del Abuso 
Infantil sea reconocido durante la temporada de Pascua. 
No hay mejor momento que la Pascua para celebrar la 
protección de nuestro regalo más valioso de Dios: 
nuestros hijos. 

Prevenir el abuso infantil es responsabilidad de 
todos: es responsabilidad moral de todos los 
adultos proteger a las posibles víctimas informando 
sobre las sospechas de abuso o negligencia a las 
autoridades responsables. El abuso sexual de 
menores es un problema social generalizado, y solo 
los esfuerzos concertados y sostenidos de todos los 
adultos en cada segmento de la sociedad pueden 

ayudar a proteger a los niños y jóvenes. 

¿A dónde van tus hijos a divertirse? Proteger a los niños 
del daño se extiende más allá del tiempo que están bajo 
su supervisión directa. Sepa dónde pasan sus hijos su 
tiempo cuando la escuela termina o no están en el 
casa. ¿Dónde se reúnen y juegan con otros niños? ¿Hay 
otros adultos en el área? Si es así, ¿quiénes son y qué 
razón tienen para estar allí? Saber las respuestas a estas 
preguntas le ayudará a mantener a sus hijos a salvo, 
incluso cuando no esté con ellos. Fuente: 






